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This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

——' from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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THANK YOU FOR PURCHASING
Thank you for purchasing this quality Lucci product. To ensure correct function and safety, please read

all instructions before using the product and keep all instructions for future reference

SAFETY PRECAUTIONS
1. In Europe: This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning the use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Cleaning and maintenance shall not be undertaken by children
without supervision.

2. In Australia: The appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their
safety.

3. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

4. An all-pole disconnection switch must be incorporated into the fixed wiring, in accordance with local

wiring rules.

IN AUSTRALIA

WARNING:

FOR SAFE USE OF THIS FAN AN ALL-POLE DISCONNECTION

MUST BE INCORPORATED INTO THE FIXED WIRING IN

ACCORDANCE WITH THE WIRING RULES.

As outline in clause 7.12.2 of AS/INZS 60335-1 for meeting the
minimum electrical safety of this standard.

Please note warranty will be void if installation is without a means

for an all-pole disconnection incorporated in the fixed wiring in

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

from water, wind and dusi. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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accordance with the wiring rules.

Example: If a fan is connected to a circuit that can be isolated via an
all-pole safety switch at the switchboard, then this is considered to
be an all-pole disconnection to the ceiling fan electrical circuit,

meeting the requirements of clause 7.12.2 of AS/NZS 60335.1.
A single-pole switch on the active of the receiver input of remote

control must also be included in the wiring, and located the

same room as the ceiling fan.

\

== Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection
facilities. Contact your local government for information regarding the collection systems available. If
electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the
ground water and get into the food chain, damaging your health and well-being.

The structure to which the fan is to be mounted must be capable of supporting a weight of 30kg.
The fan should be mounted so that the blades are at least 2.3 m above the floor in Europe or 2.1 m

above the floor in Australia.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully undercover with a
minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco or coastal area, the
ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind and dust. Exposure to these
elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture

is dangerous.
Only a licensed electrician should execute the installation.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
Cl |T‘_1_I1 an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
ey from water, wind and dusi. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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BEFORE INSTALLATION

Unpack the fan and carefully identify the parts. Please refer to Fig 1.

Fig. 1
FAN WITHOUT LIGHT FAN WITH LED LIGHT
1.  Mounting bracket x 1 1. Mounting bracket x 1
2. Pre-assembled fan motor, down rod, 2. Pre-assembled fan motor, down rod,
canopy canopy
and bottom cover x 1 and bottom cover x 1

Blades x 3
Wall switch x 1 set

Blades x 3

Wall switch x 1 set
Balancing kit x 1 set Balancing kit x 1 set
Blade screws x 10 Blade screws x 10
Wooden screws for mounting bracket x 2 Wooden screws for mounting bracket x 2

Light kit x 1
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Bottom cover x 1

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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INSTALLING THE MOUNTING BRACKET

e The ceiling fan must be installed in a location so that the blades are a minimum 300mm spacing from
the tip of the blade to the nearest objects or walls.

e Secure the hanging bracket to the ceiling joist or structure that is capable of carrying a load of at least
30kg, with the two long screws provided. Ensure at least 30mm of the screw is threaded into the

support.
BEAM
MUST BE
ABLETO
SUPPORT
Vo UP TO 30KG
| 8 N
i~ { .: P4 y -
S —) {

NOTE: THIS PICTURE IS FOR REPRESENTATION ONLY AND
DOES NOT REPRESENT THE ACTUAL BRACKET

Fig. 2

NOTE: The bracket screws provided are for use with wooden structures only. For structures
other than wood, the appropriate screw type MUST be used.

Angled Ceiling Installation

This fan hanging system supports a maximum 18 degree angled ceiling
installation.

Fig. 3

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dusi. Exposure to these elements will void the warranty.

D

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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Lift the fan assembly onto the mounting bracket. Ensure the registration slot (A) of the hanger ball is
positioned on the stopper (B) of the mounting bracket (C) to prevent the fan from rotating when in

operation. (Fig.4)

Fig. 4

BLADE INSTALLATION

Blade attachment
Secure the blade on the motor by using 3 screws to tighten it, ensuring they are tightened

simultaneously. (Take care not to over tighten as this can damage blades)

Once completed, repeat the process on the remaining blades.

Fig. 5

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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WARNING: FOR YOUR SAFETY ALL ELECTRICAL CONNECTIONS MUST BE UNDERTAKEN BY A
LICENSED ELECTRICIAN.

NOTE: AN ADDITIONAL ALL POLE DISCONNECTION SWITCH MUST BE INCLUDED IN THE FIXED
WIRING.

NOTE: Wiring diagram includes the light kit wiring. The light wiring diagram and switch is
omitted when no light kit is used with the ceiling fan.

USE WITH WALL SWITCH WIRING DIAGRAM:

MOUNTING BRACKET

LIGHT SWITCH

FAN WALL CONTROLLER
Fm————— e ——— 1 Fom T SUPPLY INPUT
| | ! ! 220-240VAC
: : : ROTARY SWITCH |
] |
i P grown oL o Fan I;ive E /_.\F, Speed 1 i ® ﬁ %
range Light Live , A |
: ® S ® L1 @t | Speed2 :
' ¢ Yellow/G g ! Speed 3 E
E I
i . eliow/Green .@. arﬂ: : :
| | |
| i :
i TERMINAL BLOCK IN ; o e |
| 1 |
| ! 1
I ! :
| ! I
l 1

USE WITH REMOTE WIRING DIAGRAM: (REMOTE sold separately)
1/ Remote without plugs

220-240Vac
Power supply
=G ! —J TomotorL Brown From ceiling
\'. ' f il For light i Bue - (Live)
Il" ‘ :’I."f -'1 To motor N emote N (Neutral)
\ [ ."/"/- receiver Earthing
u 1=
\ ‘ /

Yellow / Green .
Connection plug Fig. 7

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dusi. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.

‘\—/
This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
.ﬂ




2/ Remote with plugs

LUCCI

| -

f@()@) L (= Brown | L(Live) 220-240Vac
@)@) LIl Power supply
=(0) from ceiling
@@ |N | Blue ] N(Neutral)

@@ | |—__Green/yellow ] Earthing

&Connect together

I

Input

Remote Receiver

Output

4 N

Connect together

2™

N
4
I..

Fan body
Fig. 8

FINISHING THE INSTALLATION

® After completing the electrical connection at the mounting bracket terminal block, connect the ceiling

fan wiring via the quick connector plug.

® Cover the mounting bracket with the canopy. Ensure all electrical wiring is tucked inside the canopy
and that the wires are not damaged during this step. Secure the canopy to the hanger bracket using

the screws provided.

Fig. 9

D

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dusi. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.




LUCCI

How to replace the LED driver (For models with light kit)

NOTE: Always turn Off the power at the mains switch before attempting to replace the LED driver.
Loosen the screw (A) to lift the top housing (B). Replace the LED driver by unplugging the connectors (C,
D). Reposition the top housing and secure it on the down rod by screw.

Fig. 10

USING YOUR CEILING FAN

FAN WALL CONTROL

Turn on the power and check the operation of the fan. p ~
* OFF Position — Fan off

* 3rd Position — Low fan speed
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* 2nd Position — Medium fan speed

A LIGHT

* 1st Position — High fan speed Fig. 11

Light Control

» Toggle Switch — On/off

REVERSING SWITCH

Your ceiling fan can operate in either summer or winter mode.

REVERSE FUNCTION
Your ceiling fan can operate either in fan mode or reverse fan mode.

SUMMER Mode: The reverse switch should be in the “down” (SUMMER) position to rotate the fan in an
anticlockwise direction. The airflow will be directed downwards, for cooling in summer.

WINTER Mode: The reverse switch should be in the “up” (WINTER) position to rotate the fan in a
clockwise direction. The airflow will be directed upwards, for energy conservation in winter.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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Fig. 12

AFTER INSTALLATION
WOBBLE:
NOTE: ceiling fans tend to move during operation due to the fact that they are mounted on a rubber grommet. If the
fan was mounted rigidly to the ceiling it would cause excessive vibration. Movement of a few centimetres is quite
acceptable and DOES NOT suggest any problem.
TO REDUCE THE FAN WOBBLE: Please check that all screws which fix the mounting bracket and down rod are
secure.
BALANCING KIT: A balancing kit is provided to balance the ceiling fan on initial installation. Please refer to the
instruction on how to use the balancing kit. The balancing kit can be used to assist re-balancing should the ceiling

fan become un-balanced again. Store your balancing kit away after installation for future use if required.

NOISE:

When it is quiet (especially at night) you may hear occasional small noises. Slight power fluctuations and
frequency signals superimposed in the electricity for off-peak hot water control, may cause a change in
fan motor noise. This is normal. Please allow a 24-hour “breaking-in” period, most noises associated with
a new fan disappear during this time. All electric motors are audible to some extent. Please note that this
is not a product fault, and as such is not coverd under warranty.

CARE AND CLEANING:
e Periodic cleaning of your ceiling fan is the only maintenance required. Use a soft brush or lint free

cloth to avoid scratching the paint finish. Please turn off electricity power when you do so.

e Do not immerse your ceiling fan in the water. It could damage the motor or the blades and create the
possibility of an electrical shock.

e Ensure that the fitting does not come in contact with any organic solvents or cleaners.

e To clean the fan blade, wipe with only a damp clean cloth with NO organic solvents or cleaners.

e The motor has a permanently lubricated ball bearing so there is no need to oil.

NOTE: Always turn OFF the power at the mains switch before attempting to clean your fan.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
GOAS'I‘AL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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TECHNICAL INFORMATION

Ceiling Fan model Rated Voltage Rated Power (motor) Rated Power (lamp)
Mariner fan without light 220 - 240 VAC 75W n/a
Mariner fan with light 220 - 240 VAC 75W 15W, LED, 3000K

WARRANTY INFORMATION

IN AUSTRALIA / NEW ZEALAND - Please refer to the separated WARRANTY STATEMENT.
IN EUROPE - If you are a European customer please contact the retail outlet where the fan was
purchased for warranty service.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dusi. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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WIR GRATULIEREN ZUM KAUF DIESES PRODUKTES

Wir gratulieren zum Kauf dieses Qualitatsproduktes von Lucci. Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise vollstéandig

und sorgfaltig durch, um den ordnungsgemafen und sicheren Einsatz des Geréates zu gewahrleisten.

SICHERHEITSMASSREGELN

Die nachfolgenden Informationen auf dieser Seite dienen dazu einen stérungsfreien und vor allem

sicheren Betrieb Ihres neuen Deckenventilators sicher zu stellen.

1.

Europa: Dieses Gerat darf von Kindern im Alter von 8 Jahren und alter und von Personen mit
verminderten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten, oder Personen, die keine
Erfahrung mit dem Einsatz des Gerates haben, betrieben werden, vorausgesetzt diese werden dabei
Uberwacht, oder diese wurden ordnungsgemar Uber den sicheren Einsatz des Gerates unterrichten
und verstehen die Gefahren, die mit dem Betrieb des Gerates verbunden sind. Reinigungs- und
Wartungsarbeiten dirfen nicht von Kindern ohne die Aufsicht eines Erwachsenen ausgefiihrt werden.
Kinder missen in der Umgebung dieses Gerats stets beaufsichtigt werden, um sicherzustellen dass
diese nicht mit dem Gerat spielen.

Ein allpoliger Trennschalter muss in der Kabelfestinstallation gemaf3 den ortlich geltenden
Vorschriften fur elektrische Installationen integriert werden.

Entsorgen Sie elektrische Gerate niemals im regularen Hausmiill, sondern geben Sie das

Gerat stets ordnungsgemaf bei einer Sammelstelle fiir elektronische Altgerate ab. Bitte E
treten Sie mit lhrer ortlichen Verwaltung in Kontakt fur ausfiihrliche Informationen beziiglich ==
der Adressen der ortlichen Sammelstellen. Wenn elektronische Gerate in Milldeponien oder
Landaufschiittungen entsorgt werden, kénnen gefahrliche Substanzen in das Grundwasser und
somit in den Lebensmittelkreislauf geraten und die Gesundheit gefahrden, oder gar
Gesundheitsschaden verursachen.

Die tragende Struktur an der der Ventilator befestigt wird, muss mindestens ein Gewicht von 30kg
tragen kbénnen.

In Europa sollte der Ventilator so an der Decke befestigt werden, dass sich die Ventilatorfligel
mindestens 2,3m Uber dem Boden befinden, und in Australien sollten sich die Ventilatorfligel
mindestens ca. 2,1m Uber dem Boden befinden.

Dieser Ventilator ist nur flr den Einsatz in geschlossenen Raumen geschaffen. Durch die Installation
an Orten wo der Ventilator Wasser oder Feuchtigkeit ausgesetzt wiirde, setzen Sie sich mdglichen
Personenverletzungen oder anderen Gefahren aus, und die Garantie fir das Gerat erlischt.

Die Installation des Gerates sollte nur von einem qualifizierten und zugelassenen Elektriker
ausgefuhrt werden.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
GOAS'I‘AL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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Versandpackung enthalten sind. Bitte beachten Sie hierzu Abb. 1.

+—7

Abb. 1
VENTILATOR OHNE LICHT VENTILATOR MIT LED-LEUCHTE
1. Deckenhalterung x 1 1. Deckenhalterung x 1
2. Vormontierter Motor, Haltestange, 2. Vormontierter Motor, Haltestange,
Baldachin und Baldachin und
untere Abdeckung x 1 untere Abdeckung x 1
3. Flugel x3 3. Fligelx 3
4.  Wandschalter x 1 Satz 4. Wandschalter x 1 Satz
5.  Auswuchtset x 1 5. Auswuchtset x 1
6. Flugelschrauben x 10 6. Flugelschrauben x 10
7. Holzschrauben fur die Deckenhalterung x 2 7. Holzschrauben fir die Deckenhalterung x 2
8.  Untere Abdeckung x 1 8. Leuchtensetx 1

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

——' from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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INSTALLATION DER DECKENHAL TERUNG

e Der Deckenventilator muss an einem Ort installiert werden, wo die Fliigelspitzen mindestens einen
Abstand von 30cm zum nachsten Gegenstand oder der Wand haben

o Befestigen Sie die Halterung an einem sicheren Deckentrager oder einer strukturell &quivalenten
Stelle, die ein Gewicht von mindestens 30KG tragen kann, und verwenden Sie dazu die zwei
mitgelieferten Schrauben. Stellen Sie sicher, dass die Schraubengewinde mindestens 30mm in den
Untergrund eingedreht werden.

Tragebalken muss
mindestens 30kg
unterstitzen konnen.

|
.?:\—‘—" N ) M

HINWEIS: DIE ABBILDUNG DIENT NUR ZUR ILLUSTRATION UND
Abb. 2
STELLT KEINE TATSACHLICHE DECKENHALTERUNG DAR

HINWEIS: Die fur die Halterung mitgelieferten Schrauben sind nur fir den Einsatz mit
Holzstrukturen geeignet. Fir andere Materialien MUSSEN entsprechend geeignete
Schraubentypen verwendet werden.

Installation an geneigten Decken

Dieses Ventilatorhalterungssystem ist nur fir die Installation an
Decken mit einer Neigung von maximal 18 Grad geeignet.

Abb. 3

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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AUFHANGUNG DES VENTILATORS

Setzen Sie die Ventilatoreinheit auf die Halterung auf. Stellen Sie sicher, dass die Fuhrungsschlitze des
Kugelgelenks auf die Anschlagstifte der Halterung ausgerichtet sind, wodurch ein Verdrehen des

Ventiltors wahrend des Betriebs verhindert wird. Abb.4)

Abb. 4

INSTALLATION DER VENTILATORFLUGEL

Befestigung der Ventilatorflugel
Fixieren Sie den Ventilatorfligel mithilfe von 3 Schrauben am Motor. Achten Sie darauf, beide Schrauben

gleichzeitig festzuziehen. (Uberziehen Sie die Schrauben nicht, da dies die Ventilatorfligel beschadigen

konnte.)
Wenn Sie den Ventilatorfligel angebracht haben, wiederholen Sie den Vorgang mit den restlichen

Ventilatorfligeln.

Abb. 5

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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WARNHINWEIS: IM INTERESSE IHRER PERSONLICHEN SICHERHEIT MUSSEN ALLE
ELEKTRISCHEN ANSCHLUSSE VON EINEM ZUGELASSENEN ELEKTRIKER AUSGEFUHRT
WERDEN.

HINWEIS: EIN ZUSATZLICHER, ALLPOLIGER TRENNSCHATER MUSS IN DER INSTALLATION DER
WANDVERKABELUNG ENTHALTEN SEIN.

DER EINSATZ MIT FEST INSTALLIERTEM WANDSCHALTER - SCHALTDIAGRAMM:

Ventilator WANDSTEUERUNG

STROMVERSORGUNG

ROTATICMNSSCHALTER ANSCHLUSS ACIID-240V

IN HALTERUNG

LICHTSCHALTER

| : '
i : |
I I
| - Ll o L ol entiator stomfinrend : o F o1 | E(?
: ® Orange ° ® Licht stromflihrend i 'A\ : T
i Blau o [ pst® ST
| - eN @ — | U .
.. I
: ° Gelb/Grin ° @. raung ! Gescmwindiget 3 [
| : |
[ | i
: : '
i ; o o ;
| ! I
| | ;
| | :
| : [
| .

:
|
ANSCHLUSSKLEMMEN |
|
|
|
|
|

DER EINSATZ MIT FERNBEDIENUNG - SCHALTDIAGRAMM: (FERNBEDIENUNG ist
getrennt erhéltlich)
1/ Fernbedienung ohne Stecker

AC220-240V
Stromversorgung
der Decke
— [ ] —J TomotorL Braun
N | ) = L (stromfiihrend)
\ 3 or light Blau
, Extamer N (Nullieiter)
To motor N Empféngef
Erdung
Gran/Gelb
Abb. 7

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

from water, wind and dusi. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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2/ Fernbedienung mit Stecker

AC220-240V
Stromversorgung
der Decke

| L (stromfihrend)

1 N (Nullleiter)

| Erdung

&2 Miteinander Miteinander
: A verbinden verbinden
Al /\

Eingang

Externer Empfanger

Ausgang

Ventilatorgehause

Abb. 8

ABSCHLUSS DER INSTALLATION
e Nach Abschluss der elektrischen Anschliisse am Kabelblock der Halterung schlieBen Sie die
Verkabelung des den Deckenventilator Uber den Verbindungsstecker an der Netzstromversorgung
an.
Decken Sie die Halterung mit der Abdeckung ab. Die Verkabelung befindet sich nun unter der
Abdeckung und Sie sollten darauf achten, dass diese in diesem Schritt nicht beschadigt wird. Sichern
Sie die Abdeckung an der Halterung der Deckenstange mittels der mitgelieferten Schrauben.

{ - e O -
(%02 %e %2020 % %0 6% 2% %% % %

Abb. 9

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dusi. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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Auswechseln des LED-Treibers (fir Modelle mit LED-Leuchte)

HINWEIS: Schalten Sie das Gerat immer mit dem Betriebsschalter aus, bevor Sie den LED-Treiber
auswechseln.

Losen Sie die Schraube (A), um das obere Gehause (B) zu entfernen. Ziehen Sie die Anschlussstecker
(C, D) heraus, um den LED-Treiber zu ersetzen. Setzen Sie das obere Gehause wieder an seinen Platz
und schrauben Sie es an der Haltestange fest.

oMElas
F 6 B \NX
DER BETRIEB DES DECKENVENTILATORS

VENTILATOR WANDSTEUERUNG

Schalten Sie die Stromversorgung ein, und tberprifen Sie die
Funktion des Ventilators.

* AUS-Stellung — Ventilator ist haltet
US-Stellung — Ventilator ist ausgeschalte m /’ﬁ\\q
* 3. Einstellposition — niedrige Ventilatorgeschwindigkeit K\gfj’) [\%/J
A LIGHT

* 2. Einstellposition — mittlere Ventilatorgeschwindigkeit

* 1. Einrastposition — hohe Ventilatorgeschwindigkeit

Abb. 11

Lichtsteuerung

* Kippschalter — Ein/Aus

ROTATIONSRICHTUNG - UMSCHALTUNG

Ihr Deckenventilator kann sich in beide Richtungen drehen, abhéngig davon, welche Drehrichtung Sie
einstellen.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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SOMMER-Modus: Wenn sich der Umkehrschalter in der ,unteren” Einstellung (SOMMER) befindet, dann
dreht sich der Ventilator im Gegenuhrzeigersinn. Der Luftstrom bewegt sich in Abwartsrichtung zur
Kihlung im Sommer.

WINTER-Modus: Wenn sich der Umkehrschalter in der ,oberen” Einstellung (WINTER) befindet, dann
dreht sich der Ventilator im Uhrzeigersinn. Der Luftstrom bewegt sich in Aufwartsrichtung, um im Winter
Energie zu sparen.

SUMMER WINTER

| N
/ N\ -

oeMle

Summer Winter

DOWN DRAFT

UPDRAFT

Counter Clockwise Rotation Clockwise Rotation

NACH DER INSTALLATION

AUSSCHWENKEN:
Bitte beachten Sie: Da der Deckenventilator auf einer Gummitllle befestigt ist, kann es wéhrend des

Betriebs zu Ausschwenkungen kommen. Wére der Ventilator jedoch zu fest an der Decke angebracht,
wirde es zu Ubermé&Rigen Vibrationen fiihren. Das Ausschwenken des Ventilators um wenige
Zentimeter stellt kein Problem dar.

VERRINGERUNG DES AUSSCHWENKENS: Bitte stellen Sie sicher, dass alle die Halterung und die
Panelstange fixierenden Schrauben festgezogen sind.

BAUSATZ ZUM AUSWUCHTEN DES VENTILATORS: Dieser wird verwendet, um den Ventilator bei
der Erstinstallation auszuwuchten. Um mehr tber seine Verwendung zu erfahren, befolgen Sie bitte die
Anweisungen. Der Bausatz kann ebenfalls zur erneuten Auswuchtung des Ventilators verwendet
werden. Bewahren Sie den Bausatz zum Auswuchten des Ventilators zum zukinftigen Gebrauch auf.

GERAUSCHE:
Sie kénnen gelegentlich Gerdusche wahrnehmen, sobald es in Ihrer Umgebung ruhig ist (besonders

nachts). Geringfligige Leistungsschwankungen im Stromnetz sowie den Strom Uberlagernde
Frequenzsignale zur Warmwassersteuerung aul3erhalb der Stol3zeiten kdnnen die Gerausche des
Ventilatormotors beeinflussen.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
GOAS'I‘AL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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Dies ist normal. Bitte kalkulieren Sie eine 24-stiindige Anpassungsphase ein, wéahrend der die meisten
auf den Ventilator zurtickzufihrenden Geréusche verschwinden.

Die Gewabhrleistung des Originalherstellers deckt tatsachliche auftretende Fehler ab und KEINE
unwesentlichen Beanstandungen wie z. B. Motorengerausche. Alle elektronischen Motoren sind bis zu
einem gewissen Grad horbar.

REINIGUNG UND PFLEGE
e . Die einzige erforderliche Wartung ist die regelmafRige Reinigung Ihres Ventilators. Verwenden Sie

dafir eine weiche Birste oder einen fusselfreien Lappen, um ein Verkratzen der Lackierung zu
vermeiden.

e Tauchen Sie Ihren Deckenventilator nicht in Wasser. Dadurch kdnnte der Motor oder die Flugel
beschadigt werden und die Gefahr eines Stromschlags entstehen.

e Achten Sie darauf, dass die Installation nicht mit organischen Losungsmitteln oder Reinigungsmitteln
in Kontakt kommit.

e Wischen Sie das Ventilatorblatt nur mit einem feuchten, sauberen Tuch OHNE organische
Lésungsmittel oder Reinigungsmittel ab.

o Der Motor ist mit einem dauergeschmierten Kugellager ausgestattet und muss daher nicht geolt
werden.

BITTE BEACHTEN SIE: Schalten Sie vor der Reinigung des Ventilators den Strom Uber den

Netzschalter ab.

TECHNISCHE DATEN

Deckenventilator-Modell | Nennspannung | Nennleistung (Motor) Nennleistung (Lampe)

Mariner Ventilator ohne

. 220 - 240 VAC 75W nicht zutreffend
Licht
Mariner Ventilator mit Licht 220 - 240 VAC 75W 15W, LED, 3.000K
GARANTIE-HINWEISE
KUNDEN IN AUSTRALIEN / NEU SEELAND - Bitte beachten Sie die separate

GARANTIEERKLARUNG.
KUNDEN IN EUROPA - Falls Sie ein Kunde in Europa sind, dann treten Sie flr Garantieleistungen bitte
mit dem Fachgeschaft in Kontakt, wo Sie das Gerat gekauft haben.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
GOAS'I‘AL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

e ——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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MERCI POUR VEOTRE ACHAT

Félicitations! Vous venez d’acquérir votre ventilateur de plafond a onde lumineuse a faible consummation
électrique de Minka Aire. Pour un fonctionnement approprié et sdre, lire attentivement et intégrer toutes
les consignes avant I'utilisation du produit.

CONSIGNE DE SECURITE

L'information contenue dans les pages suivantes a été préparée afin de vous sécurer un fonctionnement

de ventilateur au plafond sans trouble.

1. Europe: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de 8 ans et plus et les personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles et mentales réduites ou qui manquent d’expéreience et de
connaissance, a conditions qu’elles aient regu et intégré des instructions claires concernant
I'utilisation de I'appareil de maniére slire, en s’assurant qu’elles comprennent les risques liés a cette
utilisation. L'entretien et le nettoyage par des enfants doivent se faire uniquement sous la supervision
d’un adulte.

2. Les enfants doivent étre surveillés pour qu'ils évitent de jouer avec les appareils.

3. Il faut incorporer une déconnexion tout pole au fils fixé en suivant les régles de cablage réguliére.

4. Ne disposez pas les appareils électriques comme des déchets municipaux non triés,
utiliser les facilités de ramassage séparé. Contacter votre gouvernement local pour
I'information sur le disponible systéme de collection. Si les appareils électriques sont
disposés a la décharge ou tas d’ordure, les substances dangereux peuvent fuir a .
'eau méme a la chaine d’alimentaire en abiment votre santé et bien-étre

5. Lastructure ou le ventilateur sera monté doit étre capable de supporter le poids de 30kg.

6. Le ventilateur doit &tre monté pour que les lames soient, dans I'Europe, au moins 2,3 métres dessus
de sol ou 2,1 métres dessus de sol en Australie.

7. Le ventilateur est dessiné juste pour 'usage intérieur. Monter le ventilateur dans la situation ou il sera
exposé dans I'eau ou 'humidité est dangereux invalidera la garantie.

8. Juste un électricien autorisé peut faire I'installation.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

GOAS'I'AI. an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
) Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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Déballez le ventilateur et identifiez avec prudence les composants. Regardez Fig.1.

+—7

Fig. 1
VENTILATEUR SANS ECLAIRAGE VENTILATEUR AVEC ECLAIRAGE LED
1. Support de montage x 1 1. Support de montage x 1
2. Moteur du ventilateur préassemblé, tige 2. Moteur du ventilateur préassemblé, tige
basse, habillage et couvercle inférieur x 1 basse, habillage et couvercle inférieur x 1
3. Palesx3 3. Pales x 3
4.  Interrupteur mural x 1 4. Interrupteur mural x 1
5.  Kit d’équilibrage x 1 ensemble 5. Kit d’équilibrage x 1 ensemble
6. Vis des pales x 10 6. Vis des pales x 10
7.  Vis bois pour support de montage x 2 7. Vis bois pour support de montage x 2
8.  Couvercle inférieur x 1 8. Kit d’éclairage x 1

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

——' from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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INSTALLER LE SUPPORT DE FIXATION

e |l fautinstaller le ventilateur au plafond dans un endroit ol les pales seront éloignés les uns les autres
au moins 300mm de la pointe de pale jusqu’a I'objet ou mur plus proche.

e Assurez la bielle de support a la solive de plafond ou structure qui sont capable de porter un poids
de 30KG avec deux vis longues. Assurez qu’'un moins 30mm de vis a été attaché au support.

LA SOLIVE
DOIT POUVOIR
SUPPORTER AL
MOINS 30KG
&
REMARQUE: DESSIN A BUT DVILLUSTRATION
UNIQUENENT Fig. 2

NOTE: Les vis de support sont destinées juste aux structures en bois. Pour les structures que
des bois, les propres vis doivent étre utilisées.

Installation de Plafond Incliné

Ce systéme de suspension de ventilateur support au maximum 18

degré d’installation de plafond incliné.

Fig. 3

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dusi. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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Soulever le ventilateur sur le support de montage. S’assurer que le logement de calage du palier de
suspension est positionné sur le butoir du support de montage afin de prévenir la rotation du ventilateur
lorsqu’il est en fonctionnement. (Fig. 4)

FENTE

Fig.4

INSTALLATION DES LAMES

Assembler les pales

Fixez une pale sur le moteur avec 3 vis en veillant a les visser progressivement et simultanément (Ne les
serrez pas excessivement, car cela peut endommager les pales).
Une fois I'opération terminée pour une pale, faites-le pour les autres pales.

Fig. 5

an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
——' from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
@ undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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AVERTISSEMENT: POUR VOTRE SECURITE Les branchements électriques doivent étre
effectuées par un électricien agréeé.

NOTE: UNE supplémentaires Toutes POLE DECONNEXION interrupteur doit étre incluse dans le
cablage fixe.

UTILISER AVEC LE SCHEMA DE CABLAGE DE COMMUTATION:

DISPOSITIF DE )
VENTILATEUR COMMANDE MONTE
J"-"tU MUR .
S L ENTREE
| INTERRUFTEUR ! ﬁ’;;:"g;{r’glo
Brun F'hss:s du Ventilateur Ri-:':l':‘F Vitemse 1 L N @
L oL @ - - e T ® 9
GFEIFIQE! Fhase de la Lumigre A
' BlELI . L1 . Neutre du ventliieur Vitesse 2 . .
® eN o e de I3 Lumibre °
° Jaune/Vert .@. Teme Vitesse 3

BORNIER DANS LE
SUPPORT DE FIXATION

o>

COMMUTATEUR
DE LA LUMIERE

UTILISER AVEC LE SCHEMA DE CABLAGE A DISTANCE: (DISPOSITIF A DE CABLAGE A
DISTANCE vendu séparément)

1/ Dispositif a distance sans fiches

Alimentation
électrique de 220-
240V CA depuis le

plafond
| - | =| E—I To motor L Brun =) (Phase)
\. 1 . : For light Récept Bleu N (Neut
\ | [ ecepteur euire
| TomotorN 1§ pistance — ( )
| Mise a la terre
||I = T——
!
Fiche de - Vert / Jaune

branchement \

\ / Fig. 7

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
m undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
——' from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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2/ Dispositif a distance avec fiches

Alimentation électrique
de 220-240V CA depuis
I I le plafond

- ] P (Phase)

] N (Meutre)
]

Mise a la terre

A Relier ensemble
Relier ensemble
ll!ln /\

Entre

Récepteur a Distance

Sortie
T

Corps du ventilateur

Fig. 8

COMPLETEMENT DE LINSTALLATION

® Apres avoir complété la connexion électrique au bornier du support de montage, connecter le

cablage de ventilateur au plafond en utilisant le connecteur libre.

® Couvrir le support de montage avec la voile. Assurer que tous les cablages électriques soient dans
la voile et qui ne soient pas endommagés pendant cette procédure. Assurer la voile au support de
suspension en utilisant les vis.

Fig. 9

Comment remplacer le pilote pour LED (Sur les modéles avec kit d’éclairage)

REMARQUE : Coupez toujours l'alimentation a I'interrupteur secteur avant d’essayer de remplacer le pilote pour
LED.

Desserrez la vis (A) pour soulever le boitier supérieur (B). Remplacez le pilote pour LED en débranchant les

connecteurs (C, D). Repositionnez le boitier supérieur et fixez-le sur la tige basse avec la vis.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
@\\‘: from water, wind and dusi. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.




Fig. 10

eECle A\
s # A | N\ \
UTILISEZ VOTRE VENTILATEUR AU PLAFOND

COMMANDE MURALE DU VENTILATEUR

Mettre I'interrupteur en marche pour verifier le fonctionnment du / N
ventilateur.

» Position OFF (ARRET) — Arrét du ventilateur

+ 3éme position — Ventilateur & bas régime /-‘\) [/’ﬁ\\n
. » . . . Fig. 11 k\?y &Ej
« 2éme position — Ventilateur & moyen régime A LiGHT

« 1lére position — Ventilateur a haut régime

Commande de I’éclairage

* Interrupteur — marche/arrét

FONCTION D’IVERSION

Votre appareil de plafond peut fonctionner en mode normal ou en mode inversé.

Mode ETE: L’interrupteur d’inversion doit étre & la position “bas” (ETE) pour faire tourner le ventilateur
dans le sens inverse. Le débit d’air sera dirigé vers le bas pour le refrodissement en temps de chaleur.

Mode HIVER: L’interrupteur d’inversion doit étre a la position “haut” (HIVER) pour faire tourner le
ventilateur dans le sens normal. Le débit d’air sera alors dirigé vers le haut pour la conservation d’énergie
en hiver.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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Summer Winter

DOWN DRAFT

UPDRAFT

Counter Clockwise Rotation Clockwise Rotation

APRES L’INSTALLATION

L’OSCILLATION:
Remarque: Les ventilateurs de plafond ont tendance a bouger pendant le fonctionnement a cause du

fait qu'ils soient montés sur une bague en caoutchouc. Si le ventilateur était monté de facon rigide au
plafond il causerait une vibration excessive. Un mouvement de quelques centimétres est tout a fait
acceptable et ne cause pas de probleme.

POUR REDUIRE L’OSCILLATION DU VENTILATEUR: Veuillez vérifier que toutes les vis qui fixent le
support de montage et la tige de suspension sont fixées.

KIT L'EQUILIBRE: Un kit d’équilibre est prévu pour équilibrer le ventilateur de plafond lors de
l'installation initiale. Veuillez vous référer a l'instruction sur la fagcon d'utiliser le kit d’équilibre. Le kit
d'équilibrage peut étre utilisé pour aider le rééquilibrage dans le cas ou le ventilateur de plafond
redevenait non-équilibré. Garder votre kit d'équilibrage aprés installation pour une utilisation dans
I'avenir le cas échéant.

LE BRUIT:

Quand il est calme (surtout la nuit), vous entendrez peut-étre des petits bruits occasionnels. Les
fluctuations de puissance faibles et les signaux de fréquence superposés dans I'électricité pour les
périodes creuses de maitrise de I'eau chaude, peuvent provoquer un changement dans le bruit du
moteur du ventilateur.

C'est normal. Veuillez permettre une période de réglage de 24 heures, la plupart des bruits associés a
un nouveau ventilateur disparaissent pendant ce temps.

La garantie du fabricant couvre les défauts réels qui peuvent se développer mais PAS les plaintes
mineures telles que I'entente du fonctionnement du moteur - Tous les moteurs électriques sont audibles
dans une certaine mesure.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

GOAS'I‘AL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
) Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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SOINS ET NETTOYAGE
o Le nettoyage périodique de votre ventilateur de plafond est le seul entretien nécessaire. Utilisez une

brosse ou un chiffon doux non pelucheux pour éviter de gratter la peinture de finition. S'il vous plait
coupez l'alimentation électrique lorsque vous le faites.

o Ce ventilateur a plafond ne doit en aucun cas étre plongé dans l'eau. Cela risquerait d'endommager
le moteur et les pales, et de créer un risque de choc électrique.

o Veillez a ce que la fixation n'entre jamais en contact avec du solvant ou du produit de nettoyage
organique.

o Pour nettoyer les pales du ventilateur, frottez-les avec un chiffon propre seulement imbibé d'eau et
PAS de solvant ou produit de nettoyage organique.

e Le moteur a un lubrificateur a roulement a billes en permanence. Il n‘a pas besoin d'huile.

Remarque: Toujours couper l'alimentation a l'interrupteur principal avant de tenter de nettoyer votre

ventilateur.

INFORMATION TECHNIQUE

Modele de ventilateur de Tension Puissance nominale Puissance nominale
plafond nominale (moteur) (lampe)

\,/ent_llateur Mariner sans 220 - 240 V CA 75W n/a

éclairage

Ventilateur Marineravec | o, 546\ ca 75W 15W, LED, 3000K

éclairage

INFORMATION SUR LA GARANTIE

LES CLIENTS D’AUSTRALIE / NOUVELLE ZEALAND — Nous vous prions de référer a la déclaration
de garantie séparé.

EN EUROPE - Si vous étes un client européen S'il vous plait contacter le point de vente ou le ventilateur
était I'achat du service de garantie.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
GOAS'I‘AL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

e ——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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FELICITACIONES POR SU COMPRA

Felicitaciones por la compra de este producto de calidad de Lucci. Para garantizar el funcionamiento y seguridad,

por favor antes de utilizar el producto, lea detalladamente todas las instrucciones y guardelas para futura referencia.

MEDIDAS DE SEGURIDAD

La informacién contenida en las paginas que siguen se ha preparado para asegurar la operacion sin

problemas de su ventilador de techo.

1.

Europa: los nifios mayores de 8 afios pueden usar este electrodoméstico asi como aquellas
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia siempre
y cuando se les ofrezca supervision o formaciéon respecto al uso del aparato de forma segura y
entiendan los peligros que implica. La limpieza y mantenimiento del aparato no debe ser realizada
por nifios sin supervision.
Los nifios deben ser atendidospara asegurar que no jueguen con el aparato.
Debe incorporarse un interruptor con desconexion de todos los polosal cableado instalado, de
acuerdo con las normas locales.

No deseche los aparatos eléctricos en los vertederos municipales como un
desecho sin clasificar, utilice las instalaciones de recoleccion selectiva de residuos.
Pdéngase en contacto con las autoridades locales para obtener informacion sobre los
sistemas de recoleccion disponibles. Si los aparatos eléctricos son desechados en .
terrenos sanitarios o vertederos, las sustancias peligrosas pueden filtrarse en el
agua subterrdnea y entrar en la cadena alimentaria, dafiando su salud y bienestar.
La estructura en la que el ventilador se va a montar debe ser capaz de soportar un peso de 30kg.
El ventilador debe ser montado de manera que las paletas estén al menos 2,3 metros por encima
del suelo en Europa o 2.1 metros sobre el suelo en Australia
El ventilador esta disefiado Unicamente para uso en interiores. es peligroso el montaje del ventilador
en un lugar donde esté expuesto al agua o a la humedad y se anulara la garantia .
Sdlo un electricista autorizado debe ejecutar la instalacion.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
GOAS'I'AI. an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
e —— from water, wind and dusi. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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ANTES DE LA INSTALACION

Desembale el ventilador y cuidadosamente identifique las piezas. Por favor refiérase a la Fig 1.

+—7

Fig. 1

VENTILADOR SIN LUZ

N o g ke

Soporte de montaje x 1

Motor del ventilador pre-montado, barra,
dosel y tapa inferior x 1

Paletas x 3

Interruptor de pared x 1 set

Kit de equilibrado x 1 juego

Tornillos de las paletas x 10

Tornillos para madera para el soporte de
montaje x 2

Tapa inferior x 1

VENTILADOR CON LUZ LED

N o g ke

Soporte de montaje x 1

Motor del ventilador pre-montado, barra,
dosel y tapa inferior x 1

Paletas x 3

Interruptor de pared x 1 set

Kit de equilibrado x 1 juego

Tornillos de las paletas x 10

Tornillos para madera para el soporte de
montaje x 2

Kit de iluminacion x 1

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dusi. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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INSTLACION DEL SOPORTE DE MONTAJE

e El ventilador de techo se debe instalar en una ubicacibn de manera que las paletas queden
separadas de los objetos y paredes un minimo de 300mm desde la punta de las paletas.

e Asegure el soporte para colgar a la viga del techo o estructura sea capaz de transportar una carga
de al menos 30kg, con los dos tornillos largos suministrados. AsegUrese de que al menos 30 mm del
tornillo se enrosque en el soporte.

LA VIGA DEBE
SER CAPAZ DE
SOPORTAR
HASTA 30 KG
. l‘\] V -
= 3’;’77 A — :

NOTA: LA FIGURA SE INCLUYE SOLAMENTE PARA FINES

EXPLICATIVOS Y NO REPRESENTA AL SOAPORTE REAL Fig. 2

NOTA: Los tornillos del soporte que se proporcionan son para su uso exclusivo con estructuras
dg mad((jara. Para estructuras distintas de las de madera, se debe utilizar el tipo de tornillo
adecuado.

Instalacion en techos en anqulo

Este sistema de colgado del ventilador admite para su instalacion un

maximo de 18 grados de angulo del techo.

Fig. 3

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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COLGAR EL VENTILADOR

Levante el ventilador sobre la abrazadera de montaje. Asegurese que la ranura de registro de la bola del
colgador esta colocada en el tope de la abrazadera de montaje para evitar que el ventilador gire mientras
se encuentra en funcionamiento. (Fig. 4)

Fig. 4

INSTALACION DE LOS

Instalacion de las aspas
Asegure una aspa al motor con los 3 tornillos correspondientes, y procure apretarlos simultaneamente

(no los apriete excesivamente, ya que podria dafiar las aspas).
Una vez hecho esto, repita el proceso para el resto de las aspas.

Fig. 5

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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ADVERTENCIA: PARA SU SEGURIDAD TODAS LAS CONEXIONES ELECTRICAS DEBEN SER
REALIZADAS POR UN ELECTRICISTA AUTORIZADO.

NOTA: DEBE INCLUIRSE UN INTERRUPTOR ADICIONAL DE DESCONEXION DE TODOS POLOS
EN EL CABLEADO FIJO.

USEO CON UN DIAGRAMA DE CABLEADO DE CONTROL DE PARED:

VENTILADOR CONTROLADOR
DE PARED
S Entrada de
- T T ': " INTERRUPTOR alimentacidn de
| IRATORIO 220-240VAC
° MEIITE.H.'I ° L ° Esbllls del ventilador f—;ﬁ Velocidad 1 * E @
Maranja Cable de la luz A
. Azul - L1 . Mewtro del ventltadar ¥ Velocidad E. . .
. llo ! Verd . N .. == .
Amarille / Verde T i Velocidad 2
. .@. oma a tiema eloCda

o>

Interruptor de
la luz

EM ABRAZADERA DE
MOMNTAIE

|
I
[
[
BLOQUE DE TERMINALES :
I
|
[
[
[

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
L
i
i
i
i
i
i
i
]
i
i
i
i
i
I
|
]
i
i
]
i
i
i
i
i
L

USO CON UN DIAGRAMA DE CABLEADO DE UN MANDO A DISTANCIA: (EL MANDO A
DISTANCIA se vende por separado)
1/ Mando a distancia sin conexiones

Alimentacion desde
el techo a 220-240
VAC

Marron

—J) Tomotor L L (cable)

Receptor N (neutro)

remoto

Toma a tierra

Toma de
conexion

Amarillo / Verde

Fig. 7

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

——' from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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2/ Mando a distancia con conexiones

Alimentacion desde el
techo a 220-240 VAC

- ] L (cable)

] N (neutro)
]

Toma a tierra

M Conectar juntos
||n Conectar juntos
| / \
_

|
¥

Entrada

Receptor remoto

Salida

FINISHING THE INSTALLATION
® Después de finalizar la conexién eléctrica en le bloque de terminales del soporte de montaje, conecte
el cableado del ventilador de techo a través del enchufe de conexion rapida.
® Cubra el soporte de montaje con el dosel. Asegurese de que todo el cableado eléctrico esta dentro

Cuerpo del ventilador

Fig. 8

del dosel y de que no ha sido dafiado durante esta operacion. Asegure el dosel al soporte de
suspension utilizando los tornillos suministrados.

Fig. 9

Cdémo cambiar el accionamiento del LED (para los modelos con luz)

NOTA: apague siempre el inerruptor de alimentacion de la red eléctrica antes de proceder a cambiar el
accionamiento del LED.

Afloje el tornillo (A) para levantar la carcasa superior (B). Sustituya el accionamiento del LED
desenchufando los conectores (C, D). Vuelva a instalar la carcasa superior y sujétela a la barra con el

tornillo.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

@\\‘: from water, wind and dusi. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.




FUNCIONAMIENTO DEL VENTILADOR DE TECHO

CONTROL DEL VENTILADOR DE PARED

Conecte la alimentacion y compruebe el funcionamiento del g ™
ventilador.
* Posicién OFF — Ventilador apagado

L . . . . /-‘\ PN
* Posicién 3 — Velocidad del ventilador media baja k\ J [HJ

\E:Fj// N\

* Posicion 2 — Velocidad del ventilador media A eHt
* Posicién 1 — Velocidad del ventilador alta Fig. 11
Control de iluminacién \

* Interruptor de cambio — conectado/desconectad

FUNCION INVERSA

Su ventilador de techo puede funcionar bien en modo ventilador o en modo ventilador inverso.

Modo VERANQO: el interruptor inverso se encontrara en la posicion “abajo” (VERANO) para hacer que el
ventilador gire en sentido antihorario. El flujo de aire se dirigira hacia abajo, para refrigerar en verano.

Modo INIVIERNO: el interruptor inverso se encontrara en la posicion “arriba” (INVIERNO) para hacer
gue el ventilador gire en direccién horaria. El flujo de aire se dirigird hacia arriba, para conservar la
energia en invierno.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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DESPUES DE LA INSTALACION

BALANCEO DEL EJE:
Nota: los ventiladores de techo tienden a moverse durante su funcionamiento debido al hecho de que

estdn montados sobre un ojal de goma. Si el ventilador se monta de forma rigida en el techo podria
provocar una vibracion excesiva. El movimiento de unos centimetros es bastante aceptable y no sugiere
ningun problema.

PARA REDUCIR EL BALANCEO DEL EJE DEL VENTILADOR: por favor, compruebe que todos los
tornillos que se fijan a la abrazadera de montaje y a la varilla vertical estan seguros.

KIT DE EQUILIBRADO: se suministra un kit de equilibrado en la instalacién inicial. Por favor, remitase
a las instrucciones sobre cémo usar el kit de equilibrado. Se puede usar el kit de equilibrado para ayudar
a volver a equilibrarse en caso de que el ventilador de techo se vuelva a desequilibrar. Guarde el kit de
equilibrado tras la instalacion para su uso futuro si es necesario.

RUIDO:

Cuando todo esté silencioso (en especial por la noche) puede oir pequefios ruidos ocasionales. Las
ligeras fluctuaciones de corriente y de sefiales de frecuencia superpuestas en la electricidad para el
control de agua caliente fuera de las horas punta pueden provocar un cambio en el ruido del motor del
ventilador.

Esto es normal. Por favor, deje un periodo de “instalacion” de 24 horas; la mayoria de los ruidos
asociados con un ventilador nuevo desaparecen durante este tiempo.

La garantia del fabricante cubre los fallos reales que pueden producirse y NO pequefias quejas como
oir el funcionamiento del motor — Todos los motores eléctricos se oyen hasta cierto punto.
CUIDADO Y LIMPIEZA.:

¢ El Gnico mantenimiento requerido es una limpieza periédica del ventilador de techo. Use un cepillo

suave o un pafio sin hilos para evitar rayar el acabado de pintura. Por favor, apague la alimentacion
eléctrica cuando lo haga.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

GOAS'I‘AL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
) Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.




LUCCI

¢ No sumerja el ventilador de techo en el agua, dado que podria dafiar el motor o las aspas y causar
posibles descargas eléctricas.
o Asegurese de que la luminaria no entre en contacto con limpiadores o disolventes organicos.
e Para limpiar las aspas del ventilador, utilice solamente un pafio limpio y himedo SIN limpiadores o
disolventes orgéanicos.
e El motor presenta un cojinete de bolas permanentemente lubricado. No es necesario engrasarlo.
NOTA: apague siempre la alimentacion del interruptor de corriente antes de intentar limpiar el ventilador.

INFORMACION TECNICA

Modelo de ventilador de Tension Potencia nominal Potencia nominal
techo nominal (motor) (lampara)
Ventilador Mariner sin luz 220 - 240 VCA 75W no procede
Ventilador Mariner con luz 220 - 240 VCA 75W 15w, LED, 3000K

INFORMACION SOBRE LA GARANTIA

CLIENTES DE AUSTRALIA / NUEVA ZELANDA - Por favor, consulte la declaraciéon de garantia
particular.

EN EUROPA - Si usted es un cliente europeo, péngase en contacto con la tienda donde se compra el
ventilador para el servicio de garantia.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
GOAS'I'AI. an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

e ——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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VI RINGRAZIAMO PER IL VOSTRO ACQUISTO

Congratulazioni per l'acquisto di questo prodotto di qualita Lucci. Per assicurare la corretta funzionalita e la

sicurezza, si prega di leggere con attenzione e salvare tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Le informazioni contenute nelle pagine seguenti sono stati predisposti per essere sicuri di funzionamento
senza problemi del vostro ventilatore a soffitto.

1. Europa: Questo elettrodomestico pud essere usato dai bambini dagli 8 anni in su e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 con mancanza di esperienza e conoscenza, se sono
controllate o se vengono loro date istruzioni sull’'uso sicuro dell’elettrodomestico e ne comprendono
i pericoli. La pulizia e la manutenzione non dovrebbero essere fatte da bambini senza supervisione.

2. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

3. Un interruttore onnipolare deve essere incorporato nel cablaggio fisso, secondo le norme di
cablaggio locali.

4. Non smaltire apparecchi elettrici nei rifiuti urbani indifferenziati, utilizzare servizi di
raccolta differenziata. Contattare il governo locale per informazioni riguardanti i
sistemi di raccolta disponibili. Se gli apparecchi elettrici vengono smaltiti in
discariche, le sostanze pericolose possono fuoriuscire nelle acque sotterranee ed .
entrare nella catena alimentare, danneggiando la salute e il benessere.

5. Lastruttura a cui la ventola deve essere montata deve essere in grado di sopportare un peso di 30kg.

6. Il ventilatore deve essere montato in modo che le lame siano almeno 2,3 metri sopra il pavimento in
Europa o 2,1 metri sopra il pavimento in Australia

7. |l ventilatore €& stato progettato esclusivamente per uso interno. Montaggio del ventilatore in una
posizione in cui esso é soggetto ad acqua o umidita & pericoloso e va invalidare la garanzia.

8. Solo un elettricista qualificato dovrebbe eseguire l'installazione

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

GOAS'I'AI. an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
) Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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PRIMA L’'INSTALLAZIONE

Disimballare il ventilatore e identificare accuratamente le parti. Si prega di fare riferimento alla Figura 1.

— 7

Fig. 1
VENTILATORE SENZA LAMPADA VENTILATORE CON LAMPADAA LED
1. Staffa di montaggio x 1 1. Staffa di montaggio x 1
2. Motore, asta, calotta e copertura inferiore 2. Motore, asta, calotta e copertura inferiore
pre-assemblati x 1 pre-assemblati x 1
3. Palex3 3. Palex3
4. Interruttore a muro x 1 set 4. Interruttore a muro x 1 set
5.  Kitdi bilanciamento x 1 set 5. Kit di bilanciamento x 1 set
6.  Viti per pale x 10 6. Viti per pale x 10
7. Viti per legno per staffa di montaggio x 2 7. \Viti per legno per staffa di montaggio x 2
8.  Copertura inferiore x 1 8. Kitlampada x 1

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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INSTALLARE LA STAFFA DI MONTAGGIO

e |l ventilatore deve essere installato in una posizione che le lame siano una distanza minima 300
millimetri dalla punta della lama agli oggetti o pareti vicine.

o Fissare la staffa di sostegno al travetto soffitto o una struttura che & in grado di trasportare un carico
di almeno 30 kg, con le due viti lunghe fornite. Garantire almeno 30 mm della vite € filettato nel

supporto.
Il fascio deve essere

capace di supportare un

peso fino a 30 chili

NOTA: L'imagine é solo una rappresentazione e non rappresenta il Fig. 2
ig.

supporto attuale.

NOTA: le viti della staffa forniti sono per I'uso con strutture in legno solo. Per strutture diverse
da quelle in legno, DEVE essere utilizzato il tipo di vite appropriato.

Installazione a Soffitto Inclinato

Questo sistema di ventilazione appeso supporta l'installazione massimo
18 gradi soffitto inclinato.

Fig. 3

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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Sollevare il gruppo ventilatore sulla staffa di montaggio. Assicuratevi che la tacca della sfera di
sospensione sia posizionata sul fermo della staffa di montaggio per impedire al ventilatore di ruotare
quando in funzione. (Fig.4)

FORO DI
REGOLAZIONE ~—®pr "

. 3
W \\ /
\‘ﬁ /

INSTALLAZIONE DELLE PALE

Installazione delle pale
Fissare la pala sul motore usando 3 viti, serrandole simultaneamente (fare attenzione a non serrarle

Fig. 4

eccessivamente per evitare di danneggiare le pale).
Al termine dell’installazione, ripetere il processo per le pale rimanenti.

Fig. 5

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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ATTENZIONE: PER LA VOSTRA SICUREZZA TUTTI | COLLEGAMENTI ELETTRICI DEVONO
ESSERE EFFETTUATI DA UN ELETTRICISTA QUALIFICATO

NOTA: UN SUPPLEMENTARE ALL POLE SEZIONATORE DEVE ESSERE INCLUSO NEL
CABLAGGIO FISSO.

USARE CON IL DIAGRAMMA DI CABLAGGIO DELL’'INTERRUTTORE A MURO:

VENTILATORE CONTROLLORE A
PARETE

:_ ____________________ —: E______I_N_T_E;PTU_T_T;);.; ______ | ALIMENTAZIONE
: : : ROTATORIC i 220-240 CA
: P Mamone ° L ° FEIE-EIVEI'ITHEITEHE : /-"_:FI Velosits 1 : L E @
| Arancione Fase luce i A : T
: ® Biu oL1® Neutro wertliztone & ! Velocitd 2 o L i

. . N . (=] " . / I
: Giallo/Verde Tema I Velocita 2 :
I & .@'. T : :
| : e a

| i

| TERMINALE NELLA | ! \_ |
I STAFFA DI MONTAGGIO : : ® :
| ! !
[ : : INTERRUTTORE !
: I : LUCE !
| | I [

USARE CON IL DIAGRAMMA DI CABLAGGIO DEL TELECOMANDO: (TELECOMANDO
venduto separatamente)

1/ Telecomando senza spinotti

Alimentazione
eleftrica 220-240V
ca dal soffitto

= ' —_____— TomotorL Marrone F (Fase)
N | TSR L ™ Foriight B T
| - (@® Ricevitore
\ | .-'F,}f;'I = TomotorN_J ~ N (Neutro)
| 'I //_ (@@ Jip —— Terra
:} [
T
Spina di At Giallo/Verde
connessione ~~_
[ 4 .
: Fig. 7

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

——' from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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2/ Telecomando con spinotti

Alimentazione eletirica
220-240V ca dal soffitto

|| - | F (Fase)
\ | N (Neutro)
| I Terra
’m
\ Collegare
\ \ T Collegare
I A
Ingresso 1

Ricevitore remoto

Uscita

Corpo ventilatore

Fig. 8

COMPLETAMENTO DELL’INSTALLAZIONE
® Dopo aver completato il collegamento elettrico al blocco terminale della staffa di montaggio, collegare

il cavo del ventilatore a soffitto tramite il connettore rapido.

® Coprire la staffa di montaggio con la calotta. Assicurarsi che tutti i cavi elettrici siano nascosti
all'interno della calotta e che non siano stati danneggiati durante questa operazione. Fissare la
calotta alla staffa di supporto utilizzando le viti in dotazione.

[a2a2aS

Fig. 9

Sostituzione del driver per LED (per i modelli con kit lampada)
NOTA: disattivare I'alimentazione elettrica prima di sostituire il driver LED.
Allentare la vite (A) per sollevare la copertura superiore (B). Sostituire il driver LED scollegando i

connettori (C, D). Riposizionare la copertura superiore e fissarla sull’asta con la vite.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

W from water, wind and dusi. Exposure to these elements will void the warranty.
) Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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UTILIZZARE IL VOSTRO VENTILATORE A SOFFITTO

CONTROLLO A MURO DEL VENTILATORE

Attivare I'alimentazione e controllare il funzionamento del / ™~
ventilatore.

* Posizione SPENTO (OFF) — ventilatore spento

+ 3a Posizione — velocita ventilatore medio bassa /-‘\ /’ﬁ\\n
k\m//a [%J
. . ) ) oFF \
» 2a Posizione — velocita ventilatore media T LIGHT

* 1a Posizione — velocita ventilatore alta
Fig. 11

Controllo luce

* Premere interruttore per accendere/spegnere

FUNZIONE INVERSIONE ROTAZIONE
Il vostro ventilatore a soffitto pud funzionare sia in modalita estiva sia in modalita invernale.

Modalita SUMMER [ESTIVA]: L'interruttore di inversione si trovera nella posizione “git” (SUMMER
[ESTIVA]) per far ruotare il ventilatore in direzione anti-oraria. |l flusso d’aria sara diretto verso il basso,
per rinfrescare in estate.

Modalita WINTER [INVERNALE]: L'interruttore di inversione si trovera nella posizione “su” (WINTER
[INVERNALE]) per far ruotare il ventilatore in direzione oraria. Il flusso d’aria sara diretto verso I'alto
aiutando la circolazione dell’aria calda, per il risparmio energetico in inverno.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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DOPO L’ INSTALLAZIONE

OSCILLAZIONE:

Nota: | ventilatori a soffitto tendono a muoversi durante il funzionamento a causa del fatto che sono
montati su un anello di gomma. Se il ventilatore fosse montato in modo rigido al soffitto questo
causerebbe una vibrazione eccessiva. Un movimento di alcuni centimetri & alquanto accettabile e non
indica alcun problema.

PER RIDURRE L’OSCILLAZIONE DEL VENTILATORE: Vogliate controllare che tutte le viti che fissano
la staffa di montaggio e I'asta discendente siano ben strette.

KIT DI BILANCIAMENTO: Viene fornito un kit di bilanciamento per equilibrare il ventilatore a soffitto
all'atto dell'installazione iniziale. Vogliate far riferimento alle istruzioni su come usare il kit di bilanciamento.
Il kit di bilanciamento pu0 essere usato per aiutare il ribilanciamento se il ventilatore a soffitto dovesse
andare di nuovo fuori bilanciamento. Conservate il vostro kit di bilanciamento dopo I'installazione per uso
futuro, se necessario.

RUMORE:

Quando vi € silenzio (specialmente di notte) potreste udire occasionalmente dei piccoli rumori. Leggere
fluttuazioni di corrente e segnali di frequenza superimposti nell’elettricita per il controllo dell’acqua calda
fuori picco, possono causare un cambiamento nel rumore del motore del ventilatore.

Cio e normale. Vogliate attendere un periodo di 24 ore di “assestamento”; la maggior parte dei rumori
associati ad un nuovo ventilatore spariscono durante questo periodo di tempo. Cid € normale. Vogliate
attendere un periodo di 24 ore di “assestamento”; la maggior parte dei rumori associati ad un nuovo
ventilatore spariscono durante questo periodo di tempo.

La garanzia del produttore copre guasti effettivi che possono svilupparsi e NON reclami minori quali
I'udire il funzionamento del motore — Tutti i motori elettrici sono udibili in qualche misura.

MANUTENZIONE E PULIZIA:

e La pulizia periodica del vostro ventilatore a soffitto &€ la sola manutenzione richiesta. Usate una
spazzola soffice od un panno non peloso per evitare di graffiare la finitura a vernice. Vogliate
scollegare I'alimentazione elettrica quando lo fate.

e Non immergere il ventilatore nell'acqua per evitare danni al motore o alle pale e il rischio di scossa
elettrica.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

GUASTAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
' Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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e Assicurarsi che la lampada non entri a contatto con detergenti o solventi organici.

o Per pulire le pale del ventilatore, usare esclusivamente un panno pulito e umido SENZA detergenti
o solventi organici.
¢ Il motore ha un cuscinetto a sfera lubrificato in modo permanente. Non vi & alcun necessita di oliare.

NOTA: Spegnete sempre l'alimentazione all'interruttore di rete prima di tentare di pulire il vostro
ventilatore.

INFORMAZIONI TECNICHE

Modello ventilatore a Voltaggio Potenza nominale Potenza nominale
soffitto nominale (motore) (lampada)
Ventilatore Mariner senza 290 - 240 VCA 75 W n/a
lampada
Ventilatore Mariner con 220 - 240 VCA 75 W 15W, LED, 3000K
lampada

INFORMAZIONE SULLA GARANZIA

CLIENTI IN AUSTRALIA / NUOVA ZELANDA - Si prega di fare riferimento alla separata
DICHIARAZIONE DI GARANZIA.

IN EUROPA — Se sei un cliente europeo, si prega di contattare il punto di vendita in cui il ventilatore era
acquistato con servizio di garanzia.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
GOAS'I'AI. an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
e —— from water, wind and dusi. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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GEFELICITEERD MET UW AANKOOP

Gefeliciteerd met de aankoop van dit kwaliteitsproduct van Lucci. Lees en bewaar alle instructies aandachtig

voordat u het product gebruikt, om een juiste werking en veiligheid te garanderen.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

De informatie op de volgende pagina’s is gericht om een veilig gebruik van uw ventilator te verzekeren.

1. Europa: Dit toestel kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met
verminderde lichamelijke, zintuigelijke of verstandelijke vermogens of gebruik aan ervaring en kennis
als ze onder toezicht staan of worden geinstrueerd over het veilige gebruik van het toestel en op de
hoogte zijn van de mogelijke gevaren. Onderhoud en reiniging van het toestel mag niet worden
uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

2. Kinderen moeten onder toezicht blijven zodat ze niet met het apparaat kunnen spelen.

3. Een tweepolige ontkoppeling moet in de vaste bedrading voorzien worden, in navolging van locale
elektriciteitsregels.

4.  Gooi elektrische apparatuur niet in de normale vuilnisbak maar bring dit product
naar de milieustraat. Neem contact op met uw gemeente over het verantwoordelijk
weggooien van specifiek afval. Als elektrische apparatuur op stortplaatsen terecht
komt, kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater lekken en vervolgens in de .
voedselketen en daarom schadelijk zijn voor gezondheid en welzijn.

5. De structuur waar de ventilator op geinstalleerd is moet een gewicht van 30kg kunnen dragen.

6. De ventilator moet zo geinstalleerd worden dat de schoepen tenminste 2.3 meter boven de viloer
hangen (Europa) of 2.1 meter boven de vloer in Australié.

7. De ventilator is ontworpen voor binnengebruik. Het installeren van de ventilator in een ruimte met
water of vocht is gevaarlijk. De garantie zal dan niet van toepassing zijn.

8. Alleen een gekwalificeerde elektricien mag de installatie uitvoeren.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
GOAS'I'AI. an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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Pak de ventilator uit en controleer alle onderdelen. Zie Fig 1.

+—7

Fig. 1

VENTILATOR ZONDER LAMP VENTILATOR MET LED-LAMP

1. Ophanginrichting x 1 1. Ophanginrichting x 1

2. Reeds in elkaar gezette ventilatormotor, 2. Reeds in elkaar gezette ventilatormotor,
neerwaartse stang, overkapping neerwaartse stang, overkapping
en onderste kap x 1 en onderste kap x 1

3. Schoepen x 3 3. Schoepen x 3

4.  Wandschakelaar x 1 set 4. Wandschakelaar x 1 set

5.  Balanceringskit x 1 set 5. Balanceringskit x 1 set

6. Schoepschroeven x 10 6. Schoepschroeven x 10

7.  Houten schroeven voor ophanginrichting x 7. Houten schroeven voor ophanginrichting x
2 2

8. Onderste kap x 1 8. Lichtsetx 1

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

?&"" from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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DE HOUDER INSTALLEREN

e De ventilator moet in een ruimte geinstalleerd worden waar tussen uiteinden van de schoepen en
het dichtsbijzijnde voorwerp of muur tenminste 300mm zit.

. Installeer de houder aan een plafondbalk of structuur dat een lading van tenminste 30KG kan
dragen, met de twee lange schroeven uit het pakket. Zorg ervoor dat tenminste 30 mm van de schroef
in het draagvlak geschroefd is.

[BALK MOET
TENMINSTE 30 KG
KUNNEN DRAGEN]

- 5 (‘5 4 o
Y - -~ ¥
o
[OPMERKING: AFBEELDING IS ENKEL TER ILLUSTRATIE EN GEEFT Fig' 2

DE EIGENLIJKE HOUDER NIET WEER.]

OPMERKING: De voorziene houderschroeven kunnen alleen in hout gebruikt worden. Voor
andere structuren MOETEN de toepasselijke schroeven gebruikt worden (niet inbegrepen).

Plafondinstallatie met hoek

De ventilator kan met een maximale hoek van 18 graden opgehangen
worden.

Fig. 3

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
——' from water, wind and dusi. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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VENTILATOR OPHANGEN

Til de ventilator op de montagebeugel. Zorg ervoor dat de registratie gleuf van hanger kogel overeenstemt
met de stop van montagebeugel om zo te voorkomen dat de ventilator draait tijdens gebruik. (Fig. 4)

REGISTRATIE
GLEUF

Fig. 4

INSTALLATIE VAN DE SCHOEPEN

De ventilatorbladen vastmaken

Zet het ventilatorblad vast op de motor met behulp van de 3 schroeven. Zorg dat ze tegelijkertijd worden
vastgedraaid. (Draai niet te vast aan om schade aan het ventilatorblad te vermijden).
Eenmaal voltooid, doe hetzelfde voor de andere ventilatorbladen.

Fig.5

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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WAARSCHUWING: VOOR UW VEILIGHEID, MOETEN ALLE ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN
MOETEN DOOR EEN GEKWALIFICEERDE ELEKTRICIEN UITGEVOERD WORDEN..

OPMERKING: EEN EXTRA TWEEPOLIGE ONTKOPPLINGSSCHAKELAAR MOET OP DE VAST
BEDRADING WORDEN TOEGEVOEGD.

GEBRUIK MET WANDSCHAKELAAR SCHAKELSCHEMA:
VENTILATOR WANDSCHAKELAAR

STROOM INPUT
220-240VAC

DRAAISCHAKELAAR

|

® BRUIN oL o SPAMMING VENTILATOR -~ ;'E Snelheid 1 L E %)

ORANIE SPANNING LICHT A\ T
. BLALW . L1 . WVENTILATOR EN LICHT Snelheid 2 . . .

NEUTRAAL

& oN @ ]

GEEL/GROEN AARDING Snelheid 3
. °De

1
|

TEEMIMAL BLOK. 1M :
MONTAGEBEUGEL :
|

[

[

[

o e

LICHTSCHAKELAAR

e R ]

GEBRUIK MET AFSTANDSBEDIENING SCHAKELSCHEMA: (AESTANDSBEDIENING
afzonderlijk verkocht)
1/ Afstandsbediening zonder stekkers

220-240vac
stroomtoevoer van het
plafond
—J Tomotor L 9 Bruin Spanning
For light § s [Blauw N |
To motor N aa eulraa
o © s
e Aarding
s
-
=
«Q
Geel/groen
Fig. 7

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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2/ Afstandsbediening met stekkers

220-240vac
stroomtoevoer van
het plafond

N | Spanning

] Neutraal

Aarding

@ Aan elkaar verbinden
Kﬁ‘x Aan elkaar verbinden

Ontvanger
afstandsbediening

Qutput
]

Ventilator lichaam

Fig. 8

DE INSTALLATIE AFRONDEN
® Sluit de plafondventilator-bedrading aan via de snelaansluitingsplug na voltooiing van de elektrische

aansluiting bij het montagebeugel-aansluitblok.

® Bedek de ophanginrichting met de overkapping. Zorg ervoor dat alle elektrische bedrading onder
de overkapping gestopt is en dat ze niet beschadigd raken tijdens deze stap. Bevestig de
overkapping aan de ophanginrichting met de bijgesloten schroeven.

Fig. 9

De LED-driver vervangen (Voor modellen met een lichtset)

OPMERKING: Ontkoppel altijd het apparaat van de netvoeding voordat u de LED-driver vervangt.
Maak de schroef (A) los en haal de bovenste behuizing (B) af. Vervang de LED-driver door de
aansluitklemmen (C, D) los te maken. Breng de bovenste behuizing opnieuw aan en maak vast op de

neerwaartse stang met behulp van de schroef.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

from water, wind and dusi. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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DE VENTILATOR GEBRUIKEN

VENTILATOR WAND CONTROLE

Schakel de stroom in en controleer de werking van de ventilator. /

« UIT-stand - ventilator uit

+ 3de Positie - laag medium ventilatorsnelheid m P
TN

* 2de Positie - medium ventilatorsnelheid N/ NG
A LIGHT

* 1ste positie - hoge ventilatorsnelheid
Fig. 11

Licht Controle

* Tuimelschakelaar — aan/uit

OMKEER FUNCTIE
Uw plafond kan functioneren in ventilator-modus of omkeer ventilator modus.

ZOMER Modus: De omkeerschakelaar moet in " omlaag " (ZOMER) positie staan om de ventilator te
laten draaien tegenwijzersin. De luchtstroom wordt naar beneden gericht, voor koelen in de zomer.

WINTER Modus: De omkeerschakelaar moet "omhoog" positive staan (WINTER) om de ventilator te
laten draaien met de klok mee. De luchtstroom wordt naar boven zijn gericht, voor energiebesparing in
de winter.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

——' from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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SUMMER WINTER
T
\‘-\"'\_w
~
-
kY
Z N 1
»
€
® m ® DOWN DRAFT
Summer Winter —
UPDRAFT
/ \ Counter Clockwise Rotation Clockwise Rotation

Fig. 12

NA DE INSTALLATIE

BEWEGING:

Opmerking: plafondventilatoren hebben de neiging te bewegen wanneer ze in werking zijn doordat ze
op een rubberen pakkingsring gemonteerd zijn. Wanneer de ventilator vast aan het plafond zou
gemonteerd zijn, zou dit overmatige trillingen veroorzaken. Beweging van enkele centimeters is
aanvaardbaar en vormt geen probleem.

OM BEWEGING TE VERMINDEREN: Controleer of alle schroeven voor de montagebeugel en de
neerwaartse staaf stevig bevestigd zijn.

BALANS KIT: Een balans kit wordt meegeleverd om de plafondventilator tijdens de initi€le installatie in
evenwicht te brengen. Lees eerst de instructies aangaande het gebruik van de balans kit. De balans kit
kan gebruikt worden om het evenwicht van de plafondventilator, indien nodig, te herstellen. Bewaar de
balans kit na de installatie voor later gebruik, indien nodig.

LAWAAI:

Wanneer het stil is (vooral's nachts) kunt u af en toe kleine geluiden horen. Lichte schommelingen in de
spanning en frequentiesignalen bovenop de elektriciteit voor warm watercontrole in de daluren, kunnen
een verandering veroorzaken in het geluid van de motor van de plafondventilator. Dit is normaal. Houd
rekening met een 24-uurs “aanpassings’periode, de meeste geluiden geassocieerd met een nieuwe
ventilator verdwijnen binnen deze tijd.

De fabrieksgarantie dekt feitelijke fouten die zich kunnen voordoen maar NIET kleine klachten, zoals het
horen van de motor - Alle elektromotoren zijn hoorbaar tot op zekere hoogte.

ONDERHOUD EN SCHOONMAAK:
o Periodieke reiniging an uw plafondventilator is het enige vereiste onderhoud. Gebruik een zachte

borstel of pluisvrije doek om krassen te voorkomen. Schakel de stroom uit tijdens het reinigen.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
GOAS'I'AI. an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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e Dompel uw plafondventilator niet in water. De motor en de bladen kunnen schade oplopen en er is
risico op een elektrische schok.

e Zorg dat de fitting niet in aanraking komt met organische oplosmiddelen of schoonmaakmiddelen.

e Maak de ventilatorbladen alleen schoon met een vochtige doek en gebruik GEEN organische
oplosmiddelen of schoonmaakmiddelen.

o De motor heeft permanent gesmeerde kogellagers. Olie toevoegen is niet nodig.

OPMERKING: Schakel de stroom altijd uit vooraleer uw ventilator te reinigen.

TECHNISCHE INFORMATIE

: Nominale Nominaal vermogen Nominaal vermogen
Model plafondventilator :
spanning (motor) (lamp)
Mariner ventilator zonder 220 - 240 VAC 75W AVt
lamp
Mariner ventilator met lamp | 220 - 240 VAC 75W 15W, LED, 3000K

GARANTIE

IN AUSTRALIE / NIEUW ZEELAND - Zie aparte GARANTIEVERKLARING.
IN EUROPA — Als u een Europese klant bent, neem contact op met het verkooppunt waar u de ventilator
aangeschaft hebt betreffende de garantie.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

GOAS'I'AI. an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
) Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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EYXAPIZTOYME I'A THN AIrOPA ZAZ

EuxapioToupe TTou ayopdoate auTtd To TTPoidv uwnAig TmoidtnTag Tng Lucci. MNa va diac@aAlioTei n owoTh
AeiToupyia Kal N ac@aAeia, dlaBdoTe OAEG TIG 0dnyieg TTPIV XPNOIWOTTOINCETE TO TTPOIOV KAl QUAAETE TEG IO
MEAAOVTIKN avagopd.

NMPO®YAAZEIZ AZPAAEIAZ

1. Zmv Eupwtn: autr n ouokeun utropei va xpnoigotroinBei atrd maidid nAikiag 8 xpovwy Kai TTavw Kal
atrd ATOMA ME TTEPIOPICHEVEG CWHATIKEG, AIOBNTNEIGKES R dlAvoNTIKEG IKAVOTNTEG, 1 aTTd ATOPaO JE
eEANITTA euTTEIpia Kal yvwaoelg, epdaov emBAETTOVTAI ] £XOUV AGREl 0dnyieg yia TNV ac@aif xpron Tng
OUOKEUNG Kal KaTavooUV Toug eUTTAEKOUEVOUG KIVOUVOUG. O1 epyacieg KabBapiopou Kal ouvTipnong
Oev TTPETTEI va TTPAYUATOTTOIOUVTAl OTTO TTAIdIA XWPIG ETTIBAEWN.

2. Zmnv AuoTtpaAia: H cuokeur) dev TTpoopieTal yia xprion atmd atoua (TTEPIAaPBavOUEVWY TwV TTAIBIWY)
ME TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG, AICONTNPIAKEG 1) lavonTIKES IKAVOTNTEG, OUTE OTTO ATOMA TTOU OEV £XOUV
TNV EPTTEIPIA ) TIG ATTAPAITATEG YVWOEIG, EKTOG €AV TTIBAETTOVTAI ] £XOUV AGBEl 0dnyieg yia Tn Xprion
TNG CUOKEUNG ATTd ATOMO UTTEUBUVO Yia TNV ac@daAeid Toug.

3. Ta maidid mpétrel va emBAETTOVTAI, WOTE va dlac@alideTal 0TI dev TTAIOUV UE TN OUCKEUN.

4. H o1aBepny kaAwdiwon Ba Trpémmel va TrepIAaUBAvel SIOKOTITN AaTTouOvVWoNng GAWV TwV aywywv

PEUPATOG (PAOCEIG KAl OUBETEPO) CUUPWVA TOUG TOTTIKOUG NAEKTPOAOYIKOUG KAVOVIOUOUG.

5. mmm Ol nAEKTPIKEG OUOKEUEG OEV TTPETTEI VA OTTOPPITITOVTAl WG CUMMEIKTA AOTIKA ATTOPPIMUATA.
XPNOIYOTTOINOTE EEXWPIOTEG €YKATAOTACEIG GUANOYNG ATTOPPIMMATWY. ATTEUBUVBEITE OTIG TOTTIKEG
apx£G yia TTANPOQYOPIEG OXETIKA PE Ta d1aBéaiya ouoTruaTa cuAoyng. Av Ta atmOBANTa NAEKTPIKWV
CUOKEUWYV ATTOPPITITOVTAI 0€ XWHATEPEG, UTTAPXEI KivOUVOG va diappelcouV £TTIKIVOUVEG OUaieg OTa
uttéyEla UdATA Kal VA TTEPACOUV OTNV TPOYIKNA aAuacida, Je Kivduvo yia Tnv uyEia oag.

6. H kataokeur) Tavw oTnv oTroia Ba oTepewBE 0 aveUIoTPAG Ba TTPETTEI va UTTOPEI va UTTOOTNPIEE!
Bdapog 30 KIAwv.

7. O avepioTipag Ba TTPETTEl va TOTTOBETNOET e TETOI0 TPATTO, WATE 01 AETTIOES va BpiokovTal TOUAdYIoTOV
2,3 yétpa mavw atrd 1o daTTedo oTnv Eupwtin A Touldxiotov 2,1 pérpa TTavw atod 1o 0ATTedo aTnv
AuoTpaAia.

8. AUTOG 0 aveNIOTAPAG PTTOPEI VO eYKOTOOTOOEI 0 e0WTEPIKG Kal O €EWTEPIKO XWPO, KABWG Kal O€
TIAOPAKTIEG TTEPIOXEG, €POCOV O QAVEMIOTAPAG KAAUTITETAI TTARAPWG atmd TouAdxiotov 1 Toixo. O
avepioTipag dev gival adidppoxos. Av eykataoTaBei o€ eGwTePIKG XWPO A o€ TTAPAKTIA TTEPIOXH], Ba
TIPETTEI VA €ival TIPOOTATEUUEVOG OTTO TO VEPOD, TOV AEPA KAl TN OKOVN. AV EKTIBETAI O€ QUTA TA OTOIXEIA,

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
GOAS'I‘AL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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n €yyunon akupwveTal. H eykatdotaon Tou aveIoTpa 0€ XWPO eKTEBEIEVO O€ vePD R uypaaia ival
ETTIKIVOUV.
9. H eykatdoTtaon TTPETTEI va TTPAYMATOTIOIEITAI JOVO OTTO TTICTOTTOINUEVO NAEKTPOAOYO.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dusi. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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MPIN ANO THN ErKATAZTAZH

AQaIpECTE TOV QVEUIOTHPA ATTO TN CUOKEUOOIA KOl EAEYETE TTPOCEKTIKA av UTTAPXOUV OAA Ta £6APTHUOTA.

AvaTpégTe otnv EIK. 1.

ANEMIZTHPAZ XQPIZ ®QTIZTIKO

ANEMIZTHPAZ ME ®QTIZTIKO LED

1. Z7oixeio avaptnong x 1 1. Zroixeio avdptnong x 1

2. [Mpocuvapuoloynuévo HOTEP AVEUIOTHPA, 2. TlpocuvapuoAoynuévo HOTEP QVEMIOTHPA,
KABeTn pdPdog, TTAagoviépa X 1 KABeTn pdpdog, TTAagoviépa  x 1
KAl KATW KAAUpHa X 1 Kol KATW KAAUppa x 1

3. Trepuyia x 3 3. Trtepuyia x 3

4.  Emoixiog d1okOTTNG X 1 O€T 4. Emmoixiog dIakOTITNG X 1 O€T

5. Zer {uyooTdBuiong x 1 o€t 5. et CuyooTdBuiong x 1 o€t

6. Bideg mrTepuyiwv x 10 6. Bideg rTepuyiwv x 10

7.  ZUAOBIdeg via aToIXEio oTEPEWONG X 2 7. =UAOBIDEG yIa OTOIXEIO OTEPEWONG X 2

8. Kdatw kdAuppa x 1 8. Kdatw k&Auppa x 1

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dusi. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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TOMNOGETHZH TOY ZTOIXEIOY XTEPEQZHZ

e O avepioTApag opoPnG Ba TTPETTEI va €yKATAOTABEI £T01 WOTE va UTTAPXEI aTTOOTACN TOUAAXIOTOV
300 mm atrd TNV AKEN TWV TITEPUYIWV PUEXPI TO TTANCIECTEPO QAVTIKEIMEVO i TOV TTANCIECTEPO TOIXO.

e JTEPEWOTE TO OTOIXEIO AvAPTNONG G€ BOKAPI TNG OPOPHG 1] AAAN KOTAOKEUN TTOU PTTOPEI VO ONKWOEI
Bdapog TouAdxioTov 30 KIAWYV, UE TIG dUO PakpIEG Bideg TTou TTapéxovTal. BeBaiwBeite 611 TouAdyIoTOV
30 mm Tng Bidag £xouv BIdWOEI OTNV KATAOKEUN avApTNONG.

BEAM
MUST BE
ABLETO
SUPPORT
A UP TO 30KG

= Eik. 2
NOTE: THIS PICTURE IS FOR REPRESENTATION ONLY AND

DOES NOT REPRESENT THE ACTUAL BRACKET

BEAM MUST BE ABLE TO SUPPORT UP TO
30KG

TO AOKAPI TIIPEIIEI NA MIIOPEI NA
YHKQXEI EQX 30 KIAA

NOTE: THIS PICTURE IS FOR
REPRESENTATION ONLY AND DOES NOT
REPRESENT THE ACTUAL BRAKCET

XHMEIQXH: H EIKONA EINAI ENAEIKTIKH
KAI AEN AIIEIKONIZEI TO ITPAI'MATIKO
AOKAPI.

ZHMEIQZH: O1 rapexopeveg Bideg otepEéwong gival KATAAANAEG pévo yia SUAO. IMNa KATAOKEVEG

a1ré dAAO UAIKO, £kTOG EUAOU, Ba

EvkardoTtaon otnv opo@n Utrd KAion

AuTO TO OUCTNUO AVAPTNONG TOU AVEUICTHPA ETTITPETTEI TNV EYKATACTACN
TOU QVEMIOTAPQ OTNV 0po®r) UTTé KAion 18 poipwyv To PEYIOTO.

PETIEI va Xpnoipgotroindei o katdAAnAog T101rog Bidag.

Eik. 3

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dusi. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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KpepdoTe 10 OUYKPOTNHA TOU QVENIOTAPO OTO OTOoIXEIO OTEPEwoNG. BeBaiwBeite 611 n eykotm (A) oTnv
TAagoviépa eival euBuypauuiopévn pe 1o otomm (B) oto otoixeio otepéwong (C), woTte va pnv
TEPIOTPEPETAI O AVEPIOTAPAG KATA TN AsiToupyia Tou. (EIK. 4)

Eik. 4

ErKATAZTAZH TQN NMTEPYTIQN

2UVOEoN TWV TITEPUYiWV

2TEPEWOTE TO TITEPUYIO OTO POTEP ME TIG 3 Bideg, @povTidovTag va Tig oQieTe Tautdoxpova. (MpooétTte va
MNVv o@igeTe uTTEPBOAIKG SIOTI UTTOPEI VO UTTOOTOUV {NMIG Ta TITEPUYIA.
EmavaAdBere Tn diadikagia yia Ta uTTOAOITTa TITEPUYIA.

Eik. 5

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

——' from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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MNPOEIAOMOIHZH: TIA THN AX®PAAEIA 2A%, OAEX Ol HAEKTPIKEZ ZYNAEZEIZ TMPEMEI NA
MPAFMATOMOIHOOYN AMO MEZTOMOIHMENO HAEKTPOAQOT O.

ZHMEIQIH: H XTAGEPH KAAQAIQZH O©A MPEMEI NA MNEPINAAMBANEI XYMIMAHPQMATIKO
AIAKOIMNTH AMTOMONQZHZ OAQN TON ArQIrQN PEYMATOZ (PAZEIZ KAl OYAETEPO).
ZHMEIQXH: To nAekTtpoloyikdé OSidypappa TrepIAappdavel To didypappa KaAwdiwong Tou

QWTIOTIKOU. AV O AVEMIOTAPAG SEV £XEI PWTIOTIKO, TTOPAAEITTETAI TO SIAYypapa KAAwWdiwong Tou

QWTIOTIKOU KaI TOU SIAKOTITH.

A XPHZH ME TO AIATPAMMA KAAQAIQ2HZ TOY EMITOIXIOY AIAKOMNTH:

FAN WALL CONTROLLER
S —— - mmmmmmmmmmm e SUPPLY INPUT

| 220-240VAC
: ROTARY SWITCH

o gl LN P

range Light Live A
® Blue oL1® Fan and Light Speed 2
PS — oN ® Neut:al
Earth
® ellow/Green .@. a

o e

TERMINAL BLOCK IN
MOUNTING BRACKET

LIGHT SWITCH
Eik. 6
FAN ANEMIZTHPAZ
Brown Kagé
Orange MopToKaAi
Blue MTTAe
Yellow / Green Kitpivo / MNpdaoivo
Fan Live ddon avepioThpa
Light Live ddaon ewTIoTIKOU
Fan and Light Neutral OudETEPO avEUIOTAPA Kal QWTICTIKOU
Earth leiwon
TERMINAL BLOCK IN MOUTING BRACKET KAEMMA AKPOAEKTQN XTO XTOIXEIO

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
GOAS'I'AI. an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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ANAPTHXHZ

WALL CONTROLLER EMITOIXIO XEIPIZETHPIO

SUPPLY INPUT 220-240VAC EIZOAOX NMAPOXHZX 220-240VAC

ROTARY SWITCH MNEPIZTPO®IKOZ AIAKOMNTHX
Speed 1 TaxuTtnTa 1

Speed 2 TaxuTtnTa 2

Speed 3 Taxutnta 3

LIGHT SWITCH

AIAKOMNTHZ ®QTIZTIKOY

A XPHZH ME TO AIATPAMMA KAAQAIQ>HZ TOY THAEXEIPIZTHPIOY:

(To
THAEXEIPIZTHPIO TrwAsgiTan Eexwpiotd)
1/ TnAeXeIp1OTAPIO XWpPig BUOUATA

220-240Vac
Power supply
== T —) TomotorL Brown From ceiling
\". ‘ 71 Fortignt | . [Ble E{tve)
\ {7 To motor N N (Nef’" al)
"'.l | ".' I,»' / receiver Earthing
}‘ | ": /
|
il
e < Yellow / Green Ei. 7
}
1
220-240Vac HAexkTpIKn TTapOXn
Power supply from ceiling 220-240Vac até opoon
L (Live) L (pdon)
N (Neutral) N (oudétepo)
Earthing eiwon
Brown Kagé
Blue MrtTAe
Remote receiver AEKTNG TNAEXEIPIOUOU
Yellow / Green Kitpivo / MNpdaaivo
To motor L Mpog potép L
For light MNa ewTIoTIKO
TO motor N Mpog potép N

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
e ™ ey

from water, wind and dusi. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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Connection plug

Buopa ouvdeong

2/ TnAexeipioTApIo e BUoUaTa

—)

2\

OO |L |=d

Brown ] L(Live)

220-240Vac

N

SN
u/é =

@@ LI

P\

Power supply
from ceiling

(OL0)

Blue | N(Neutral)

QO |®

Green/yellow | Earthing

QConnect together
I

- Input o)

Remote Receiver

Output

’

Connect together

2™

Fan body
Eik. 8

220-240Vac

HAEKTPIKN TTapoxn

Power supply from ceiling

220-240Vac atd opogn

L (live) L (paon)

N (Neutral) N (oudéTtepo)
Earthing leiwon
Brown Kagé

Blue MTTAe

Green / Yellow

Mpdaoivo / Kitpivo

Connect together

Na ouvdeBoulv padi

Input Eioodog
Remote receiver AEKTNG TNAEXEIPIOUOU
Output ‘E€od0g

Connect together

Na ouvdeBolv padi

Fan body

2WHa avepioTApa

D

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dusi. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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OAOKAHPQZH THZ EFKATAZTAZHZ

® AQOU OAOKANPWOETE TIG NAEKTPIKEG OUVOEDEIG OTIG KAEUUEG TOU OTOIXEIOU OTEPEWONG, OCUVOEDTE T
KOAWBIA TOU AVEUIOTAPA OPOYPNG PE TOV TAXUCUVOECO.

® KaAUyTe TO OTOIXEIO OTEPEWONG YE TNV TTAa@ovIEPA. BeBaiwBeite 0TI €xeTe KpUWel OAA Ta KOAWDIA
Héoa OTNV TTAAQPOVIEPA KAl TTPOCEETE VA NV TTPOKAAETETE (NI O€ Kavéva KAAWDdIo o€ auTo To BAA.
2TEPEWOTE TNV TTAAPOVIEPA OTO OTOIXEIO AVAPTNONG UE TIG BideG TTOU TTapEXOVTA.

Eik. 9

AVTIKOTAOTOON TOU 00NnYyouU LED (yia HOvTéAQ YE OET QWTIOTIKOU)

>HMEIQXZH: KAgivete TTAVTA TOV KEVTPIKO NAEKTPIKO DIAKOTITN TTPIV ETTIXEIPACETE VA AVTIKATOOTAOETE TOV
odnyo LED.

XahapwoTte TN Bida (A) yia va onkwoete 170 TTavw KdAuppa (B). AvtikaraoTtiote Tov odnyo LED,
atmroouvdEovTag Toug ouvdeThpeg (C, D). ZavatomroBetioTe 10 Tavw KAAUPUG KAl ao@aAioTe To OTnV
KA&Betn p&PRodo e TN Bida.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

——' from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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EAErXOz TOY ANEMIZTHPA AMNMO TON EMITOIXIO AIAKOMNTH

EvepyotroioTe Tov avepioThpa Kal EAEYETE TN AeIToupyia Tou. p ~
» ©¢on OFF — avepiotipag ofnoTég
* 3n Béon — xaunAAR TaxuTNTa AVEUIOTH PG

* 2n Béon — peoaia TaxUTNTA AVEPIOTAPA

»
)

e

€

\_

N
p—
@
L

N

A LIGHT

* 1n Béon — uwnAn TaxUTNTa AVEUIOTHPO Eik. 11

AI10KOTTTNC PWTIOTIKOU

* Alok4TTTNG dUO Béoewv — EvepyoTtroinon/atrevepyoTroinon

ANTIZTPO®H AEITOYPIIA

AUTOG 0 aVENIOTPAG AEITOUPYEI EITE KAVOVIKA €iTE avTIOTpOYQ.

OEPINH Acitoupyia: O dI1akOTITNG avaoTpo@rg TTPETTEl va BpiokeTal aTnv «kdtw» Béon (KAAOKAIPI),
WOTE 0 AVEMIOTAPAG va AsIToupyei apioTepdaTpo@a. H por Tou aépa Ba kaTteuBUveTal TTPOG Ta KATW YIa
Wugn 1o KaAokaipl.

XEIMEPINH Acitoupyia: O 810KOTTTNG avaoTpo@Qng TTPETTEI va BpioKeTal TNV «TTAVW» Béon (XEIMONAZL),
WOTE O AVENIOTAPAG va Asitoupyei de€idoTpopa. H porl Tou aépa kareuBbuveTal TTPOG Ta TTAVW, Yid
€E0IKOVOUNON EVEPYEIOG TO XEIPWVA.

SUMMER WINTER

| N
/ N -

oMle

Summer Winter

DOWN DRAFT

UPDRAFT
/ \ Counter Clockwise Rotation Clockwise Rotation
Eik. 12
SUMMER KANOKAIPI
WINTER XEIMONAZ

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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DOWN DRAFT KAGOAIKO PEYMA

Counter Clockwise Rotation ApIoTEPOOTPOPN TTEPICTPOPH

UPDRAFT ANOAIKO PEYMA

Clockwise Rotation Ae€160TPOPN TTEPIOTPOPN
KAYAQNIZMOZ:

ZHMEIQZH: o1 avepioTipeg opoPrg TaAavTeUoVTal KOTA TN AcIToupyia €TTEION €ival OTEPEWMEVOI TTAVW O€
eNAOTIKEG POOEAEC. Av O avePIOTAPAG ATAV OTEPEWMEVOG O€ AKAUTITA OTOIXEia oTnv opo@n, Ba
TTpokaAouvTav UTTEPPOAIKOI Kpadaouoi. H TaAdvreuon katd Aiya ekatooTd eivalr armmodekTr) kai AEN
OuVvIOoTa TTPORANMQ.

FlA NA MNEPIOPIZETE THN TAAANTEYZH TOY ANEMIZTHPA: BeBaiwbeite 611 dAeg o1 Bideg TTOU
OUYKpPaTOUV TO OTOIXEIO avapTNONG Kal TNV KABETN p&fdo cival oQiypéveg KaAd.

2ET ZYTOZTAOMIZHEZ: Mapéxetal éva €T yia Tn (uyooTABUION TOU AVEUICTAPA OPOPNG KATA TNV APXIKA
eykaraoTaon. AvatpéETe OTIC 0dnyieg yia va HaBeTe TIWG XPNOIUOTTOIEITAI TO GET {UyooTABUIoNG. MTTOpEiTE
VO XPNOIKOTIOINCETE TO 0T {UyoOoTABUIONG Yia va pubuiceTe Eavd Tov avepioTApa, av apxioel TTAAI va
TaAavTeueTal. MeTd Tnv eykatdoTaon, QUAGETE To KIT {UYOOTABUIONG YIa MEAANOVTIKA Xpron.

©OOPYBOZ:

Ortav emkpatei nouxia (10aitepa TN vixTa), PTTOPEi va akoUuTe OTTopadikd MIKPoUG rfxoug. Mikpég
OIaKUUAVOEIG OTNV £VTAON TOU PEUPATOC Kal TTAPEUPOAEG ONUATWY CUXVOTNTAG OTO NAEKTPIKO KUKAWMO
MTTOPEI va TTPOKaAETOUV BIaPOPETIKOUG BopURoug aTmd To HOTEP TOU avepIoTAPA. AuTo gival QUCIOAOYIKO.
Mepipévere éva 24wpo yia va eEopaluvBei n Asiroupyia Tou avepioTtrpa. O TTepiocdTEPOl BGpUB0I TTOU
akouyovTal OTav  AEITOUPYEl TTPWTN @QOPA O QAVEUIOTAPAG OTagatouv atn ouvéxela. OAol ol
NAEKTPOKIVNTAPES Kavouv KATTolI0 B6pufo. AuTd Oev eival eAGTTWHPA TOU TTPOIOVTOC KOl OUVETTWG OEV

KAAUTTTETAI OTTO TNV €yyunon.

OPONTIAA KAI KAOGAPIZMOZ:
e H pévn ouviipnon Tou amaITEl O QVEUIOTAPAG OPOPNAG Eival O TrEPIOdIKOG KABAPIOHOG.

XpnaolPoTToINoTE Jia JaAakr Bouptoa A £va Travi TTou dev a@rvel Xvoudl yia va un Xapdeete Tn faen.
KAegivete To dIAKOTITN NAEKTPIKAG TPOPOodoaiag Katd Tov KabBapiouo.

e  Mn BuBicete Tov avepioTApa opo@ng o€ vepd. MTmopei va TTpokAnBei nuid oTo PoTéP 1] oTa TITEPUYIA
Kal auEdvetal o Kivduvog NAEKTPOTTANEIaG.

o [lpocécte va unv £pBel o€ eTTOQN UE OPYAVIKOUG BIAAUTEG ) KOBapIOTIKA TO GTOIXEIO avapTnong.

o [a va kaBapioeTte Ta TITEPUYIA TOU AVEUIOTHPA, OKOUTTIOTE Ta MOVO HE €va uypd KaBapd Travi, xwpig
OpYaVvIKoUG BIaAUTEG ] KABAPIOTIKA.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
GUASTAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

T from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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o To potép TepIAapBavel oaipikd €dpavo pbéviung Aitravong, otréTe dev atraitei Aittavon,.
ZHMEIQZH: KAcgivete 1Tavia TOV KEVTPIKO NAEKTPIKO OIOKOTITN TIPIV ETTIXEIPACETE VO KABApIioETE TOV

QVENIOTAPOQ.
MoVTEAO GVEMICTAPA OPORC OvoHao'rlKr'] Ovc’)paom’(r'] OvouaoTIKA 'f’X"";
T4don 10XUG (HOTEP) (@WTIOTIKO)
Aveuiotripag Mariner xwpic @wTioTiké | 220 - 240 VAC 75W AY
Avepiotipag Mariner pue WTIOTIKO 220 - 240 VAC 75W 15w, LED, 3000K

NMAHPO®OPIEZ INA THN ETYHZH

ZTHN AYZTPAAIA / NEA ZHAANAIA — Avatpé€re otnv Eexwpiot) AHAQZH EMMYHZHZ.
ZTHN EYPQITH - Av cioTte TeAdTnG a1d TNV EupwTn, atreuBuvbeite 010 KatdoTnua AlavikAg atr' OTrou
ayopdaaTe TOV aveUIoTAPA, yia g€pPIG OTO TTACICIO TNS £yyUnong.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

from water, wind and dusi. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.




